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Predkladá: Csaba Orosz, primátor mesta 
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a cestovného ruchu 
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Prerokovala:  Komisia podnikateľskej činnosti a cestovného ruchu s odporučením na 

schválenie 

 
 

Dôvodová správa:             

Podľa ustanovení § 14 zákona č. 49/2002 Z.z. o ochrane pamiatkového fondu, obec utvára 

všetky podmienky potrebné na zachovanie, ochranu, obnovu a využívanie pamiatkového fondu 

na území obce. Obec môže utvárať zdroje na príspevky vlastníkom na záchranu a obnovu 

kultúrnych pamiatok nachádzajúcich sa na území obce. Obec môže rozhodnúť o utvorení a 

odbornom vedení evidencie pamätihodností obce. Do evidencie pamätihodností mesta možno 

zaradiť okrem hnuteľných vecí a nehnuteľných vecí aj kombinované diela prírody a človeka, 

historické udalosti, názvy ulíc, zemepisné a katastrálne názvy, ktoré sa viažu k histórii a 

osobnostiam mesta. Zoznam evidovaných pamätihodností mesta predloží na odborné a 

dokumentačné účely krajskému pamiatkovému úradu; ak ide o nehnuteľné veci, predloží 

zoznam aj stavebnému úradu. 

Mesto Šamorín si uvedomuje dôležitosť ochrany pamiatkového fondu nie len v súvislosti 

s pamiatkami vyhlásenými za kultúrne pamiatky ale aj vo vzťahu k inému nehnuteľnému 

a hnuteľnému dedičstvu vykazujúcemu kultúrno-historické a iné pamiatkové hodnoty 

lokálneho významu. Mesto doposiaľ nemalo presne definované, ktoré sú jeho pamätihodnosti. 

Prijatím tohto VZN mesto bude vedieť lepšie chrániť svoje kultúrne dedičstvo tak, aby sa 

zachovalo aj pre budúce generácie. Mestu sa týmto otvára možnosť vybudovať svoju zbierku 

pamätihodností a vytvoriť podmienky potrebné na ich zachovanie, ochranu, obnovu 

a využívanie. Zoznam pamätihodností uvedený v prílohách VZN nie je definitívny, v 

budúcnosti bude postupne doplnený.  

Návrh uznesenia: 

Mestské zastupiteľstvo v Šamoríne na svojom zasadnutí dňa 27.06.2024 po prerokovaní  

návrhu VZN mesta Šamorín č. 2/2024 o pamätihodnostiach mesta Šamorín 

Schvaľuje/neschvaľuje VZN mesta Šamorín č. 2/2024 o pamätihodnostiach mesta Šamorín 

v predloženom rozsahu/ resp. s pripomienkami a návrhmi na doplnenie. 

 



N ÁVRH 

Všeobecne  záväzné nariadenie mesta Šamorín č. 2/2024 

o pamätihodnostiach mesta Šamorín 

 (ďalej len „VZN“)   

 

Návrh VZN vyvesený na úradnej tabuli mesta dňa:     10.06.2024 

Návrh VZN zverejnený na webovej stránke mesta dňa:    10.06.2024 

Lehota na predloženie pripomienok k návrhu VZN do (vrátane):   24.06.2024 

 

/NÁVRH/ 

VŠEOBECNE ZÁVÄZNÉ NARIADENIE MESTA ŠAMORÍN č. 2/2024 

o pamätihodnostiach mesta Šamorín 

 

Mestské zastupiteľstvo mesta Šamorín, na základe samostatnej pôsobnosti podľa článku 67 a 

článku 68 Ústavy Slovenskej republiky a podľa § 4 ods. 1 a písm. o) a § 6 ods. 1 prvá a druhá 

veta zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov a podľa § 14 

ods. 4 zákona č. 49/2002 Z. z. o ochrane pamiatkového fondu v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zákon“), vydáva toto všeobecne záväzné nariadenie o pamätihodnostiach mesta 

Šamorín (ďalej len „VZN“). 

 

Článok1 

Základné ustanovenia 

 

1) Toto VZN určuje spôsob utvorenia a odborného vedenia evidencie pamätihodností mesta 

Šamorín, vo vzťahu k nehnuteľnému a hnuteľnému dedičstvu vykazujúcemu kultúrno-

historické a iné pamiatkové hodnoty miestneho významu.  

 

2) Pamätihodnosti mesta sú hnuteľné a nehnuteľné veci, kombinované diela prírody a človeka, 

historické udalosti, názvy ulíc, zemepisné a katastrálne názvy, ktoré sa viažu k histórii a 

osobnostiam mesta. 

 

3) Hodnota pamätihodností mesta je súhrn významných historických, spoločenských, 

krajinných, urbanistických, architektonických, vedeckých, technických, výtvarných alebo 

umelecko-remeselných hodnôt, pre ktoré môžu byť veci predmetom individuálnej alebo 

územnej ochrany. 

 

4) Ochrana pamätihodností mesta je súhrn činností a opatrení zameraných na identifikáciu, 

výskum, evidenciu, zachovanie, obnovu, reštaurovanie, regeneráciu, využívanie a prezentáciu 

pamätihodností mesta.  

 

5) Základná ochrana pamätihodností mesta je súhrn činností a opatrení vykonávaných na 

predchádzanie ohrozenia, poškodenia, zničenia alebo odcudzenia pamätihodností mesta. 

 

 

Článok 2 

Evidencia pamätihodností mesta 

 

1) Evidenciu pamätihodností mesta vedie Mestský úrad v Šamoríne v písomnej forme a v 

elektronickej forme. 
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2) Predmetom evidencie nie sú hnuteľné a nehnuteľné pamiatky zapísané v Ústrednom 

zozname pamiatkového fondu, a ani predmety, ktoré sú evidované vo fondoch múzeí či galérií. 

Pre národné kultúrne pamiatky platí osobitný režim upravený zákonom. 

 

3) Súčasťou evidencie pamätihodností je zbierka príloh, ktorú tvorí dokumentácia k 

pamätihodnostiam. Jej obsahom sú fotografie, historické fotografie, mapy, historické mapy, 

kresby a iná grafická dokumentácia, doklady, na základe ktorých boli veci zapísané do 

evidencie pamätihodností, textové popisy pamätihodností, údaje,  informácie a fotokópie 

dokumentov viažuce sa k pamätihodnostiam.    

 

4) Členenie evidencie pamätihodností podľa typovej skladby: 

Evidencia hmotných nehnuteľných pamätihodností (Príloha č. 2a) 

a) objekty – domy, sakrálne objekty, mosty, priemyselné a poľnohospodárske objekty, 

administratívne objekty, cintoríny, hroby – významných rodákov a osobností, vojnové 

hroby, pamätníky, sochy, kríže, studne a pod. 

b) kombinované diela prírody a človeka – prírodné areály, vodné plochy, fontány, parky, 

stromy, les a iné prírodné útvary, pútnické miesta, športové areály, vyhliadkové veže, 

pramene a iné prírodné výtvory, ktorých okolie bolo upravené človekom, viažuce sa na 

historickú (pamätnú) udalosť a osobnosť a pod. 

Evidencia zaniknutých pamätihodností (Príloha č. 2b) 

zaniknuté budovy meštianskych domov, víl, hospodárskych, priemyselných, administratívnych 

objektov, inštitúcií mimoriadneho významu. 

Evidencia hmotných hnuteľných pamätihodností (Príloha č. 2c) 

a) kríže, sochy, artefakty, pamätné tabule, technické pamiatky, erb mesta, vlajka mesta, 

zástava mesta, pečatidlo a pečať, reťaz primátora mesta, mestská kronika a iné dokumenty, 

ktoré sa viažu k významným udalostiam a osobnostiam mesta, športové a iné trofeje z 

rôznych spolkov ako aj najcennejšie predmety v meste, predmety viažuce sa na miestnu 

históriu či folklór a pod. 

Evidencia nehmotných pamätihodností (Príloha č. 2d) 

a) pamätné dni – napr. deň založenia obce, deň narodenia alebo úmrtia významných 

osobností mesta a rodákov 

b) historické udalosti – napr. významné stretnutia, návštevy významných osôb, postavenie 

významných historických budov, založenie škôl a pod. 

c) historické názvy ulíc, námestia alebo častí územia mesta, zemepisné a katastrálne názvy, 

ktoré sa viažu k histórii a osobnostiam obce a pod. 

d) hudobné diela a ľudové piesne viažuce sa k mestu a ďalšie fenomény nehmotného 

dedičstva 

 

5) Zoznam evidovaných pamätihodností predloží mesto na odborné a dokumentačné účely 

krajskému pamiatkovému úradu; ak ide o nehnuteľné veci, predloží zoznam aj stavebnému 

úradu.  

 

Článok 3 

Predkladanie a schvaľovanie návrhov do evidencie pamätihodností 

 

1) Návrhy na zaradenie do zoznamu pamätihodností alebo na vyradenie zo zoznamu 

pamätihodností (ďalej len „návrh“) môžu predkladať fyzické osoby a právnické osoby.  
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2) Pred umiestnením, premiestnením alebo odstránením hnuteľných a nehnuteľných 

pamätihodností, ktoré majú byť umiestnené na verejných priestranstvách, na nehnuteľnostiach 

vo vlastníctve mesta a na nehnuteľnostiach vo vlastníctve iných osôb viditeľných z verejných 

priestranstiev, vlastník nehnuteľnosti, na ktorej má byť pamätihodnosť umiestnená je povinný  

predložiť mestu návrh na zaujatie stanoviska k umiestneniu, premiestneniu alebo odstráneniu; 

vlastník pamätihodnosti je povinný predložiť návrh na zaradenie do zoznamu pamätihodností.  

 

3) Návrhy na zaradenie, vyradenie, či zaujatie stanoviska musia obsahovať zrozumiteľné 

označenie navrhovanej pamätihodnosti, jej popis, fotografické, resp. iné zobrazenie, miesto kde 

sa nachádza, jej  vlastníka a odôvodnenie návrhu, prípadne ďalšie údaje a informácie.  

 

4) Návrh na vyradenie zo zoznamu pamätihodností musí obsahovať odôvodnenie vyradenia. 

Rovnako to platí aj pre neprijatie návrhu. 

 

5)     O zaradení vecí do zoznamu pamätihodností alebo o vyradení zo zoznamu pamätihodností 

rozhoduje mestské zastupiteľstvo. 

 

6) Mesto zverejňuje každé dva roky výzvu na prekladanie návrhov do evidencie 

pamätihodností. 

 

Článok 4 

Všeobecná ochrana pamätihodností 

 

1) Mesto utvára podmienky potrebné na zachovanie, ochranu, obnovu a využívanie 

pamätihodností na území mesta. Podporuje iniciatívy obyvateľov, právnických osôb 

a občianskych združení pri ochrane pamätihodností.  

 

2) Ochrana pamätihodností predstavuje činnosti a opatrenia smerujúce k ochrane a  zachovaniu 

pamätihodností zaradených do zoznamu pamätihodností a k ich udržaniu v dobrom 

technickom, estetickom a  prevádzkovom stave.  

 

3) Nakladanie s pamätihodnosťami vo vlastníctve mesta alebo vykonávanie činností, ktoré by 

mohli vplývať na stav týchto pamätihodností, je možné len so súhlasom mesta. Súhlas mesta je 

potrebný aj na umiestnenie, premiestnenie alebo odstránenie pamätihodností alebo iných 

objektov vo vlastníctve iných osôb, ak majú byť umiestnené na pozemkoch alebo budovách vo 

vlastníctve mesta a na verejných priestranstvách. 

 

4) Ochranu a starostlivosť o vojnové hroby vykonáva mesto v súlade s osobitným zákonom o 

vojnových hroboch. 

 

Článok 5 

Depozitár pamätihodností 

 

     (1) Depozitár pamätihodností mesta (ďalej len „depozitár“), ktorý sa zriaďuje v prípade 

potreby, je špeciálnym pracoviskom mesta pre agendu pamätihodností. Je v ňom vedená 

evidencia pamätihodností a je pracoviskom správcu pamätihodností.  

 

     (2) V depozitári sú uložené artefakty vo vlastníctve mesta, ktoré sa nenachádzajú v exteriéri. 

Slúži aj na uloženie hnuteľných kultúrnych pamiatok zapísaných v Ústrednom zozname 
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pamiatkového fondu, ktoré boli prevzaté do úschovy na základe zmluvy s krajským 

pamiatkovým úradom alebo s vlastníkom pamiatky. 

 

     (3) V depozitári je, na základe výpisu z Ústredného zoznamu pamiatkového fondu,   

osobitne vedená aj evidencia pamiatkového fondu nachádzajúceho sa na území mesta, 

zapísaného do Ústredného zoznamu pamiatkového fondu.   

 

Článok 6 

Správca pamätihodností 

 

     (1) Správcom pamätihodností môže byť len osoba,  ktorá je zamestnancom mesta a ktorá 

spĺňa  kvalifikačné  predpoklady pre odborné vedenie evidencie pamätihodností – má ukončené 

vysokoškolské vzdelanie príslušného smeru (historik, historik umenia, archivár, archeológ, 

etnograf, muzeológ). 

  

     (2) Správca pamätihodností zodpovedá za odborné vedenie registra pamätihodností, 

katalógu pamätihodností a depozitára. Plní povinností vyplývajúcich z príslušných zákonov pre 

jednotlivé evidencie pamätihodností a riadi sa metodickým a odborným usmernením krajského 

pamiatkového úradu.  

 

     (3) Po rozhodnutí mestského zastupiteľstva o zaradení veci do zoznamu pamätihodností, 

správca pamätihodností preberá kompletnú dokumentáciu. Zabezpečí jej zaevidovanie a 

zapracovanie do katalógu. V prípade hnuteľnej veci, ktorá nie je v exteriéri,  zabezpečí jej 

uloženie v depozitári. 

 

     (4) Správca pamätihodností oznamuje zmeny v zozname pamätihodností príslušným 

orgánom. O zaradení veci do zoznamu pamätihodností alebo o vyradení veci zo zoznamu 

pamätihodností písomne vyrozumie aj jej vlastníka, správcu alebo užívateľa.   

 

Článok 7 

Zoznam evidovaných pamätihodností 

 

Súčasťou tohto VZN je informatívny zoznam pamiatkovo chránených objektov zapísaných v 

Evidencii národných kultúrnych pamiatok SR (príloha č. 1) a zoznam evidovaných 

pamätihodností na území mesta Šamorín zostavený podľa jednotlivých kategórií (prílohy č. 2a-

2d). 

 

Článok 8 

Záverečné ustanovenia 

 

Na tomto všeobecne záväznom nariadení sa uznieslo Mestské zastupiteľstvo v Šamoríne dňa 

........... pod č. ..........   

Toto VZN nadobúda účinnosť pätnástym dňom od vyvesenia. 

    

 

Csaba Orosz 

  primátor  

 

 

 



Príloha č. 1 

INFORMATÍVNY ZOZNAM PAMIATKOVO CHRÁNENÝCH OBJEKTOV ZAPÍSANÝCH V EVIDENCII NÁRODNÝCH KULTÚRNYCH PAMIATOK SR 

Nehnuteľné pamiatky: 

Evidenčné číslo Pamiatkový objekt Adresné údaje / lokalizácia Význam, stručná 
charakteristika 

Dátum vyhlásenia pamiatky 

105 Pomník padlým v r.1849 Kráľovianky   

106 Kaplnka a prikostolný 
cintorín v Šámote 

Šámot Románsky kostol  

114 Radnica Šamorín, Hlavná 37 Renesančná budova  

118 Evanjelický kostol Šamorín, Gazdovský rad 37 Klasicistický kostol  

119 Paulánsky kláštor Šamorín, Hlavná 808/46 Neskorý barok, kláštor s 
kostolom 

 

121 Kalvínsky kostol Šamorín Románsky kostol  

2529 Synagóga Šamorín Synagóga z roku 1912  

 

Príloha č. 2 a. 

ZOZNAM PAMÄTIHODNOSTÍ MESTA ŠAMORÍN – HMOTNÉ NEHNUTEĽNÉ PAMÄTIHODNOSTI 

Registračné číslo Pamätihodnosť Adresné údaje / 
lokalizácia 

Význam, stručná 
charakteristika 

Dátum vyhlásenia 
pamätihodnosti 

MP – 2a./1. Korunovačný obelisk Panny Márie Hlavné námestie   

MP – 2a./2. Studňa Hlavné námestie   

MP – 2a./3. Socha sv. Štefana Veterná 489/8   

MP – 2a./4. Reliéf M. R. Štefánika Gazdovský rad   

MP – 2a./5. Socha Mateja Korvína Hlavná   

MP – 2a./6. Štefan Németh-Šamorínsky - reliéf Parková   

MP – 2a./7. Rotunda Lesopark Pomlé Architektonická pamiatka 
pochádzajúca zo začiatku 20. 
storočia 

 

MP – 2a./8. Park rockových hviezd Parková   



MP – 2a./9. Pamätník vysťahovaným 
Maďarom  

Gazdovský rad   

MP – 2a./10. Kaplnka sv. Kozmu a Damiána Kasárenská Kaplnka postavená v roku 
1722 

 

MP – 2a./11. Pamätník holokaustu Hlavná   

MP – 2a./12. Busta Grófa Ödöna Széchenyiho  Nádvorie hasičskej 
stanice 

  

MP – 2a./13. Jazdiareň a čelné krídlo ústrednej 
budovy bývalých kasární 

Kasárenská   

MP – 2a./14. Pamätník padlých talianskych 
vojakov 

Mestský cintorín   

MP – 2a./15. Pamätník padlých ruských vojakov Mestský cintorín   

MP – 2a./16. Kaplnka Nanebovzatej Panny 
Márie 

Mliečno, Prvá ulica Kostol postavený v roku 
1913 

 

MP – 2a./17. Židovský cintorín v Šamoríne Čilistovská    

MP – 2a./18. Židovský cintorín v Mliečne Hubová   

MP – 2a./19. Kaplnka Sedembolestnej Panny 
Márie  

Vrbová, Gútorská cesta Malá kaplnka postavená 
v roku 1933 

 

MP – 2a./20. Kaplnka Sedembolestnej Panny 
Márie 

Krížna ulica   

MP – 2a./21. Kaplnka s plastikou sv. J. 
Nepomuckého 

Rybárska ulica   

MP – 2a./22. Kaplnka Čilistov, Šamorínska   

MP – 2a./23. Kríž Čilistov, Pri hrádzi Postavená v roku 1968  

MP – 2a./24. Kríž Mliečno, Prvá ulica Postavená v roku 1967, pri 
kaplnke NPM 

 

MP – 2a./25. Kríž Vinohradská   

MP – 2a./26. Budova polikliniky  Hlavná Architektúra 50-ich rokov  

MP – 2a./27. Javisko - amfiteáter Pomlé Lesopark Pomlé Architektúra 50-ich rokov  

MP – 2a./28. Dom kultúry Námestie svätého 
Štefana 

Hodnota modernej 
architektúry 

 

 



 

Príloha č. 2 b. 

ZOZNAM PAMÄTIHODNOSTÍ MESTA Šamorín – ZANIKNUTÉ PAMÄTIHODNOSTI 

Registračné číslo Pamätihodnosť Adresné údaje / lokalizácia Význam, stručná 
charakteristika 

Dátum vyhlásenia 
pamätihodnosti 

MP – 2b./1. Vojenský zajatecký tábor  Zaniknutý vojenský zajatecký 
tábor z obdobia I. svetovej 
vojny 

 

MP – 2b./2. 
 

Železničná trať v Šamoríne  Zaniknutá železničná trať 
postavená v období prvej 
svetovej vojny 

 

MP – 2b./3. Parný mlyn a parné kúpele Senecká cesta Parný mlyn spustil svoju 
prevádzku v roku 1899, V 
roku 1904 vznikla dcérska 
spoločnosť mlynu pod 
názvom Parné kúpele. 

 

MP – 2b./4. Valcový mlyn a elektráreň Bratislavská  Akciová spoločnosť s názvom 
Šamorínsky 
valcový mlyn a elektráreň 
bola založená v roku 1911. 

 

MP – 2b./5. Pôvodné architektonické 
hodnoty Meštianskej – starej 
– školy tzv. Öregiskola 

Hlavná   

 

 

Príloha č. 2 c. 

ZOZNAM PAMÄTIHODNOSTÍ MESTA ŠAMORÍN – HMOTNÉ HNUTEĽNÉ PAMÄTIHODNOSTI 



Registračné číslo Pamätihodnosť Lokalizácia Význam, stručná 
charakteristika 

Dátum vyhlásenia 
pamätihodnosti  

MP – 2c./č     

 

Príloha č. 2 d. 

ZOZNAM PAMÄTIHODNOSTÍ MESTA ŠAMORÍN – NEHMOTNÉ PAMÄTIHODNOSTI 

Registračné číslo Pamätihodnosť Lokalizácia Význam, stručná 

charakteristika 

Dátum vyhlásenia 

pamätihodnosti 

MP – 2d./č     

 



/RENDELETTERVEZET/ 

SOMORJA VÁROS  

2/2024. sz. ÖNKORMÁNYZATI RENDELETE 

Somorja Város értékeiről 

 

A Szlovák Köztársaság Alkotmánya 67. cikkében és 68. cikkében meghatározott önálló 

jogkörében eljárva, a községi önkormányzatokról szóló 369/1990. sz. SZNT-törvény  4. § (1) 

bek. o) pontjában, valamint a 6. § (1) bekezdés első és második mondatában kapott 

felhatalmazás alapján, valamint a műemlékek védelméről szóló 49/2002. sz. törvény (a 

továbbiakban „törvény”) 14. § (4) bek. alapján Somorja Város Képviselő-testülete az alábbi 

önkormányzati rendeletet (a továbbiakban „rendelet”) adja ki Somorja Város értékeiről: 

 

1. cikk 

Alapvető rendelkezések 

 

1) E rendelet meghatározza a Somorja Város értéktárának kialakításával és szakszerű 

vezetésével kapcsolatos szabályokat. Az értéktárban a város épített és ingó kulturális örökségét 

képező és más, helyi jelentőségű értékek kapnak helyet.  

 

2) A város értékei közé a város történelméhez és nevezetes személyiségeihez fűződő épített és 

ingó örökség, természet és ember által közösen létrehozott örökség, történelmi események, 

utcák nevei, földrajzi nevek és dűlőnevek tartoznak. 

 

3) A város értékeinek összességét olyan jelentős történelmi, társadalmi, tájépítészeti, 

urbanisztikai, építészeti, tudományos, műszaki, képzőművészeti vagy iparművészeti értékek 

alkotják, amelyek egyedi vagy területi védettséget igényelnek. 

 

4) A város értékeinek védelme ezen értékek azonosítására, kutatására, nyilvántartására, 

megőrzésére, felújítására, restaurálására, regenerációjára, felhasználására és bemutatására 

irányuló tevékenységek és intézkedések összességét jelenti.  

 

5) A város értékeinek alapvető védelme ezen értékek veszélyeztetésének, sérülésének, 

megsemmisülésének vagy eltulajdonításának megelőzését szolgáló tevékenységek és 

intézkedések összességét jelenti. 

 

2. cikk 

A város értékeinek nyilvántartása 

 

1) A város értékeit a somorjai Városi Hivatal írásos és elektronikus formában tartja nyilván az 

értéktárban. 

 

2) Nem kerülnek nyilvántartásba a Központi Műemléki Alap jegyzékében nyilvántartott 

műemléki ingóságok és ingatlanok, valamint a múzeumok és galériák gyűjteményeiben 

nyilvántartott tárgyak. 

A nemzeti kulturális örökségre a törvényben meghatározott külön eljárás vonatkozik. 

 

3) A nyilvántartás részét képezi az értékek dokumentációját tartalmazó mellékletek 

gyűjteménye. A dokumentációt az értékekhez kapcsolódó fotók, történelmi fotók, térképek, 

történelmi térképek, rajzok és egyéb grafikai dokumentáció, valamint az értéktárba történő 

bejegyzés alapját képező okiratok, okiratmásolatok, információk és adatok képezik.    
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4) Az értéktár felosztása kategóriánként a következő: 

Ingatlan értéktár (2a. sz. melléklet) 

a) épületek - házak, szakrális építmények, hidak, ipari és mezőgazdasági épületek, 

adminisztratív épületek, temetők, a város jelentős szülöttjeinek és személyiségeinek sírjai, 

katonasírok, emlékművek, szobrok, keresztek, kutak stb. 

b) természet és ember által létrehozott örökség - természetes területek, vízfelületek, 

szökőkutak, parkok, fák, erdők és egyéb természeti képződmények, zarándokhelyek, 

sportlétesítmények, kilátók, források és egyéb tájalkotó elemek, amelyek környezetét az 

ember alakítja és amelyek történelmi eseményhez vagy személyiséghez stb. kötődnek. 

Megsemmisült értékek értéktára (2b. sz. melléklet) 

megsemmisült városi polgárházak, villák, gazdasági, ipari, adminisztratív épületek, rendkívüli 

jelentőségű intézmények 

Tárgyi értéktár (2c. sz. melléklet) 

a) keresztek, szobrok, műtárgyak, emléktáblák, műszaki emlékek, a város címere, a város 

zászlaja, a város lobogója, pecsétnyomója és pecsétje, a polgármester lánca, a városi 

krónika és egyéb dokumentumok, amelyek a város jelentős eseményeihez és 

személyiségeihez kötődnek, sport- és egyéb egyesületek trófeái, valamint a város 

legértékesebb tárgyai, a helyi történelemhez vagy népművészethez kapcsolódó tárgyak stb. 

Szellemi értéktár (2d. sz. melléklet) 

a) emléknapok - pl. a község alapításának napja, a város jelentős személyiségeinek és 

szülöttjeinek születésnapja vagy halálának évfordulója 

b) történelmi események - pl. jelentős találkozók, jelentős személyiségek látogatása, 

jelentős történelmi épületek felépítése, iskolaalapítás stb. 

c) a város történelméhez és nevezetes személyiségeihez fűződő történelmi utcanevek, 

földrajzi nevek és dűlőnevek stb. 

d) a városhoz kapcsolódó zeneművek és népdalok, valamint egyéb, szellemi örökséghez 

tartozó alkotások 

 

5) Az értéktárat a város szakmai és dokumentációs célra benyújtja a kerületi műemlékvédelmi 

hivatalnak; az ingatlanok értéktárát pedig benyújtja az építésügyi hivatalnak is.  

 

 

3. cikk 

Javaslatok benyújtása és jóváhagyása az értéktárba való felvétel céljával 

 

1) Az értéktárba való felvételre vagy az értéktárból való törlésre magánszemélyek és jogi 

személyek tehetnek javaslatot (a továbbiakban „javaslat”).  

 

2) Ingó vagy ingatlan értékek elhelyezése, áthelyezése vagy eltávolítása előtt, ha azokat 

közterületen, a város vagy más személy tulajdonában levő, közterületről látható ingatlan 

területén helyezik el, az érték helyszíneként szolgáló ingatlan tulajdonosa az elhelyezéshez, 

áthelyezéshez vagy eltávolításhoz köteles a város beleegyező nyilatkozatát kérni; az érték 

tulajdonosa köteles javaslatot tenni az értéktárba való felvételre.  

 

3) Az értéktárba való felvételre és az onnan való törlésre vonatkozó javaslatnak vagy a város 

beleegyező nyilatkozatára vonatkozó kérelemnek tartalmaznia kell a javasolt érték érthető 

megjelölését, leírását, fényképes vagy egyéb megjelenítését, helyének megjelölését, a hely 

tulajdonosát és a javaslat indokolását, esetleg további adatokat és információkat.  
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4) Az értéktárból való törlésre vonatkozó javaslatnak tartalmaznia kell a törlés indokolását. 

Ugyanez érvényes a javaslat elutasítására is. 

 

5) A tárgyi vagy szellemi érték értéktárba történő felvételéről vagy az onnan való törléséről a 

város képviselő-testülete dönt. 

 

6) A város kétévenként felhívást tesz közzé az értéktárba való javaslatok benyújtására. 

 

4. cikk 

Az értékek általános védelme 

 

1) A város kialakítja a feltételeket a város területén lévő értékek megőrzésére, védelmére, 

felújítására és felhasználására. Támogatja a lakosoknak, jogi személyeknek és civil 

szervezeteknek az értékek védelmére irányuló kezdeményezéseit.  

 

2) Az értékek védelme az értéktárba felvett értékek védelmére és megőrzésére irányuló azon 

tevékenységeket és intézkedéseket foglalja magában, amelyek azok megfelelő műszaki, 

esztétikai és működési állapotban való fenntartását szolgálják.  

 

3) Csak a város beleegyezésével lehet a város tulajdonát képező értékek felett rendelkezni, vagy 

olyan tevékenységeket végezni, amelyek ezen értékek állagát befolyásolhatják. A város 

beleegyező nyilatkozata szükséges ezen értékek elhelyezéséhez, áthelyezéséhez vagy 

eltávolításához, vagy más személyek tulajdonát képező objektum elhelyezéséhez, ha azt a város 

tulajdonában lévő területen vagy épületben, illetve közterületen kívánják elhelyezni. 

 

4) A katonasírok védelmét és gondozását a város a katonasírokról szóló külön törvénnyel 

összhangban látja el. 

 

5. cikk 

Értékgyűjtemény 

 

     (1) A város értékgyűjteménye (a továbbiakban „értékgyűjtemény”), amelyet szükség szerint 

hoznak létre, az értékekkel kapcsolatos ügymenetet ellátó, az értéktárat vezető és az értékek 

kezeléséért felelős speciális szervezeti egység.  

 

     (2) Az értékgyűjteményben helyezik el a város tulajdonát képező, nem kültéren található 

műtárgyakat. Az értékgyűjtemény szolgál a Központi Műemléki Nyilvántartásban bejegyzett 

műtárgyak elhelyezésére, amelyek letéti őrzését a város a kerületi műemlékvédelmi hivatallal 

vagy a műtárgy tulajdonosával megkötött szerződés alapján biztosítja. 

 

     (3) Az értékgyűjteményben a Központi Műemléki Nyilvántartásból származó kivonat 

alapján külön nyilvántartást vezetnek a város területén található, a Központi Műemléki 

Nyilvántartásban bejegyezett műemlékekről.   

 

6. cikk 

Értékkezelő 

 

     (1) Értékkezelő csak olyan személy lehet, aki a város alkalmazottja és aki teljesíti az értéktár 

vezetéséhez szükséges képesítési feltételeket - azaz megfelelő szakirányú felsőfokú 
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végzettséggel rendelkezik (történész, művészettörténész, levéltáros, régész, etnográfus, 

muzeológus). 

  

     (2) Az értékkezelő felel az értéktár, az értékkatalógus és az értékgyűjtemény szakszerű 

vezetéséért. Teljesíti az értékek nyilvántartására vonatkozó törvényi kötelességeket, és a 

kerületi műemlékvédelmi hivatal módszertani és szakmai iránymutatása szerint jár el.  

 

     (3) Miután a városi képviselő-testület dönt a műemlék vagy műtárgy értéktárba történő 

felvételéről, az értékkezelő az azzal kapcsolatosa teljes dokumentációt átveszi. Biztosítja annak 

nyilvántartásba vételét és katalogizálását. Nem kültéren elhelyezett ingóság esetén biztosítja 

annak elhelyezését az értékgyűjteményben. 

 

     (4) Az értékkezelő jelenti be az illetékes szerveknek az értéktárban bekövetkezett 

változásokat. Tárgyi vagy szellemi érték értéktárba történő felvételéről vagy az onnan való 

törléséről egyúttal írásban tájékoztatja annak tulajdonosát, kezelőjét vagy használóját.   

 

7. cikk 

A nyilvántartásba vett értékeket tartalmazó értéktár 

 

E rendelet részét képezi a Szlovák Köztársaság Nemzeti Kulturális Örökség Nyilvántartásában 

bejegyzett védett műemlékek (1. sz. melléklet) és a Somorja város területén található 

nyilvántartott értékek listája kategóriánként (2a-2d. sz. mellékletek) 

 

8. cikk 

Záró rendelkezések 

 

Az önkormányzati rendelet hatályba lépésének napja:....... 2024 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1. sz. melléklet 

A SZLOVÁK KÖZTÁRSASÁG NEMZETI KULTURÁLIS ÖRÖKSÉGI NYILVÁNTARTÁSÁBAN BEJEGYZETT VÉDETT MŰEMLÉKEK TÁJÉKOZTATÓ JELLEGŰ LISTÁJA 

Műemléki ingatlanok: 

Nyilvántartási szám Műemlék Cím / helyszín Jelentőség, rövid jellemzés Műemlékké nyilvánítás 
időpontja 

105 1849-es szabadságharcban 
elesettek emlékműve 

Királyfia   

106 Sámoti kápolna és temető Sámot Román kori templom  

114 Városháza Somorja, Fő utca 37. Reneszánsz épület  

118 Evangélikus templom Somorja, Gazdasor 37. Klasszicista épület  

119 Paulánus kolostor Somorja, Fő utca 808/46. Késő barokk kolostor és 
templom 

 

121 Református templom Somorja Román kori templom  

2529 Zsinagóga Somorja 1912-ben épült zsinagóga  

 

2a. sz. melléklet 

SOMORJA VÁROS ÉRTÉKTÁRA - INGATLAN ÉRTÉKTÁR 

Regisztrációs szám Érték Cím / helyszín Jelentőség, rövid jellemzés Műemlékké nyilvánítás 
időpontja 

MP – 2a./1. Szűz Mária koronázási oszlopa Fő tér   

MP – 2a./2. Kút Fő tér   

MP – 2a./3. Szent István király szobra Szél u. 489/8.   

MP – 2a./4. M. R. Štefánik dombormű Gazdasor   

MP – 2a./5. Corvin Mátyás szobor Fő tér   

MP – 2a./6. Németh-Šamorínsky István - 
dombormű 

Park u.   

MP – 2a./7. Rotunda Pomlé parkerdő A 20. század elejéről 
származó építészeti 
műemlék 

 



MP – 2a./8. Hírességek parkja Park u.   

MP – 2a./9. Kitelepítettek emlékműve  Gazdasor   

MP – 2a./10. Szent Kozma és Damján kápolna Kaszárnya utca 1722-ben épült kápolna  

MP – 2a./11. A holokauszt áldozatainak 
emlékműve 

Fő utca   

MP – 2a./12. Gróf Széchenyi Ödön mellszobra  A tűzoltóállomás 
udvara 

  

MP – 2a./13. Lovarda és az egykori kaszárnya 
főépületének homlokzati szárnya 

Kaszárnya utca   

MP – 2a./14. Elesett olasz katonák emlékműve Városi temető   

MP – 2a./15. Elesett orosz katonák emlékműve Városi temető   

MP – 2a./16. Boldogságos Szűz Mária 
Mennybemenetele Templom 

Tejfalu, Első utca 1913-ben épült kápolna  

MP – 2a./17. A somorjai zsidó temető Csölösztői út   

MP – 2a./18. A tejfalusi zsidó temető Gomba utca   

MP – 2a./19. Hétfájdalmú Szűz Mária kápolna  Fűzfa utca, Gútori út 1933-ban épült kis kápolna  

MP – 2a./20. Hétfájdalmú Szűz Mária kápolna Kereszt utca   

MP – 2a./21. Kápolna Nepomuki Szent János 
plasztikával 

Halász utca   

MP – 2a./22. Kápolna Csölösztő, Somorjai 
utca 

  

MP – 2a./23. Kereszt Csölösztő, Töltés menti 
utca 

1968-ban épült  

MP – 2a./24. Kereszt Tejfalu, Első utca 1967-ben épült a kápolna 
mellett 

 

MP – 2a./25. Kereszt Szőlőskert utca   

MP – 2a./26. A rendelőintézet épülete  Fő utca 50-es években épült épület  

MP – 2a./27. Pomléi szabadtéri színpad Pomlé parkerdő 50-es években épült épület  

MP – 2a./28. Művelődési ház Szent István tér Modern építészeti érték  

 



 

2b. sz. melléklet 

SOMORJA VÁROS ÉRTÉKTÁRA - MEGSEMMISÜLT ÉRTÉKEK 

Regisztrációs szám Érték Cím / helyszín Jelentőség, rövid jellemzés Műemlékké nyilvánítás 
időpontja 

MP – 2b./1. Katonai fogolytábor  Az 1. világháború idejéből 
származó, mára 
megsemmisült katonai 
fogolytábor 

 

MP – 2a./2. 
 

Vasútvonal somorjai 
szakasza 

 Az 1. világháború idején 
épült, mára megszűnt vasúti 
pálya 

 

MP – 2b./3. Gőzmalom és gőzfürdő Szenci út A gőzmalom 1899-ben 
kezdte meg működését, 
1904-ben jött létre Gőzfürdő 
nevű leányvállalata 

 

MP – 2b./4. Hengermalom és 
villanytelep 

Pozsonyi út Somorjai Hengermalom és 
Villanytelep 
néven 1911-ben alakult 
részvénytársaság 

 

MP – 2b./5. Az Öregiskola (egykori 
polgári iskola) eredeti 
épülete 

Fő utca   

 

 

2c. sz. melléklet 

SOMORJA VÁROS ÉRTÉKTÁRA - TÁRGYI ÉRTÉKTÁR 



Regisztrációs szám Érték Hely Jelentőség, rövid jellemzés Műemlékké nyilvánítás 
időpontja  

MP – 2c./     

 

2d. sz. melléklet 

SOMORJA VÁROS ÉRTÉKTÁRA - SZELLEMI ÉRTÉKTÁR 

Regisztrációs szám Érték Hely Jelentőség, rövid jellemzés Műemlékké nyilvánítás 

időpontja 

MP – 2d./     

 


